תקופת הז'אנרים – הסיפור עממי
 
הגדרה  של סיפור עם
 סיפור עם הוא בד"כ סיפור המסופר בע"פ והעובר במסורת מדור לדור. 

לכול סיפור עם מעצם מהותו, יש תמיד מקבילות ספרותיות.  כלומר קיימים סיפורי עם נוספים הדומים לו בעלילה, בתבנית, בנושאים, במוטיבים, ובדמויות.   ועם זאת כל סיפור הוא בבחינת יצירה שונה וייחודית הנוצרת מחדש בכל פעם בהתאם למקומה, לזמנה, לתרבות על רקעה היא מסופרת ולאומנות ההיגוד של המספר. 

(עפ"י ד"ר תמר אלכסנדר).

סיפורי עם מטפלים גם בהעשרה רגשית בחיי הפרט, וגם במסרים על משפחתו וסביבתו החברתית.    הנושאים אומנם אוניברסאליים, אך מותאמים לכל תרבות ותרבות  לפי התקופה, הזמן, השפה, הרגישות לערכיה של החברה, יוצרים לכידות, קירוב בעם, מקנים ערכים ומוסר. 

 

מאפיינים תכניים החוזרים בסיפורי העם בכל התרבויות:

א.      מוטיבים על טבעיים                     ה. העלילה מחייבת השלמת פערים, במרכזה 

ב.      ריבויי עימותים ומאבקים                אירוע אחד, בעיה ופתרונה

ג.       מוטיב של מילויי משאלות           ו. מעלה שאלה חברתית או מוסרית

 ד.  התנגשות בין טוב לרע                   ז. התמודדות – מי החכם או הצדיק שיזכה

 

הסממנים הצורניים החוזרים:

א.      פתיחה וסיום שלווים                   ה. שאלות רטוריות המופנות לקהל

ב.       שימוש בדו-שיח                           ו.  משחקי מילים

ג.        חזרות                                          ז.  שתי דמויות מופיעות על במת האפיזודה בעת 

ד.       הסיפור בנוי על בסיס של שילוש:    ובעונה אחת.

        שלוש דמויות, שלוש אפיזודות,

        שלושה חפצים. 

 

 
השוואות שונות של ספורי עם:
 
את ההשוואה ניתן לערוך על פי שני הצירים:

קשר עם האלוהים (בין אדם למקום)
(החשת הגאולה – חשיפת הנעלם)










 





מערכת יחסים 






תקינה עם בני האדם




(בין אדם לחברו)

 

 

 

        א.        השוואה בין סיפורי עם מארבעת הדתות השונות: 
	סיפורי-עם יהודיים
	מוסלמיים(ערביים)
	נוצריים
	סיניים(בודהיסטיים)


 
        ב.        השוואה בין סיפורי עם של עמים שונים: 
	יהודים
	רוסים
	טורקים
	פרסים
	סינים
	אפריקאים
	איטלקים
	הודים


 
         ג.         נושאים אפשריים להשוואה של סיפורי העמים השונים:
	סיפורי חיות
	סיפורי חכמים
	צדיקים
	סיפורי כשפים
	סיפורי שוטים


 
[image: image1]
תכנית עבודה לתקופת הסיפור העממי
 
המטרה: 
התלמידים יכירו מגוון רחב של סיפורי עם. דרך ההיכרות הרחבה התלמידים ידעו לזהות את המאפיינים התוכניים והצורניים של הסיפור העממי.   לאחר ההיכרות עם הסוגה (הז'אנר) הילדים ידעו לזהות סיפורים של עמים או תרבויות שונות עפ"י המוטיבים האופייניים.

 

הכוונה היא שבעקבות העיסוק בסיפור העממי הילדים ידעו מה הם השימושים החברתיים של הסיפור העממי. כיצד הם נוצרו ולאיזו מטרה.  מה הם הסוגים השונים של הסיפור העממי ובמה הם נבדלים (מעשיות, משלים, אגדות).

ישנה כוונה נוספת להכיר את המוטיבים האופייניים לכל תרבות ולהשוות נוסחים של 

סיפורי עם אשר נכתבו על נושאים דומים אך בנוסח אחר.

 
תוצרים  סופיים אפשריים: 
         א.         כתיבה של סיפור עממי דמיוני, או כתיבת סיפור עממי שהילדים שמעו מהוריהם ועיבדו זאת בכתיבה.

         ב.         שכתוב נוסח של סיפור עם  (לדוגמה הפיכת סיפור עם רוסי לסיפור עם יהודי תוך דגש בשינויי המוטיבים, הדמויות והחפצים המתאימים לכל תרבות).

          ג.           יצירת אלבום כיתתי של סיפורי עם אשר הילדים כתבו מפי הוריהם. 

         ד.          יצירת אנתולוגיה  של סיפורי עם על פי ציר מארגן (לדוגמה: אנתולוגיה של סיפורי עם מיהדות ספרד, הסיפור העממי הרוסי, האפריקאי או האתיופי וכדומה). או אנתולוגיה על פי נושא או דמויות (סיפורי צדיקים, בע"ח, מלכים וכדומה).

 
 

ארגון הזמן:
         א.         סה"כ עיסוק של חודשיים בסיפור העממי.

         ב.          סה"כ שעות שבועיות – 4-5 שעות בשבוע.    
שלוש פעמים בשבוע לפי החלוקה הבאה: 2 X 2  = כיתה.   
1 X 2 = ספריה (עיון בסיפורי עם – קריאה חופשית).  

חומרי למידה:
         א.         הסיפור העממי היהודי (חסידות, צדיקים, יהדות ספרד, אשכנז וכו':

1.      ירושלים של סיפורים – יואל פרץ בעריכת שלמה אבס; 1992 הוצאת עגור.

2.       שבעת אגוזי הפלא - סיפורי עם לילדים מפי יהודי ספרד – תמר אלכסנדר 1992 ספרי חמד- ידיעות אחרונות.

3.       האוצר במערה – דבורה עומר, 1983, הוצאת ספרים יוסף שברק.

4.       איש חסיד היה – דבורה עומר, 1978, הוצאת לוין אפשטיין מודן.

         ב.          סיפורי ערב – אליהו נאוי (דאוד אל נאטורי), 1984, הוצאת כתר ירושליים.
          ג.           אגדות מארבע הרוחות – שבתי קפלן, אגדות עמים, 1977, ספריית פועלים.

 
הקשר לתכנית לימודים:
הסוגה של הסיפור העממי נכללת בתכנית הלימודים של כיתות ה'.
 

השוואה של אותו סיפור בנוסחים שונים:
 

ניתן להשוות את אותו סיפור בנוסחים שונים של תרבויות שונות.

לדוגמה: בספרו של יואל פרץ 'ירושלים של סיפורים' הוא מביא את הסיפור העץ על קברו של אדם הראשון כדוגמה "לנקודות ההשקה הקיימות בין היהדות, הנצרות והאיסלם, מקורותיו של הסיפור עתיקים ביותר ומגיעים עד 'ספר אדם וחוה'. יצירה עברית מקורית שנכתבה סמוך לחורבן בית שני ושייכת לקבוצת הספרים החיצוניים למקרא".

הסיפור מספר על אב חולה השולח את בנו להביא תרופה "פרי עץ הגן" מגן עדן (שזה בעצם פרי מעץ החיים), כדי לרפאו.

סיפור זה כתוב בהרבה גירסאות כמו פרח לב הזהב ועוד.

מעניין יהיה להשוות את הגירסאות בין התרבויות או העמים השונים ולעמוד על סוג הכתיבה השונה מבחינת המוטיבים המאפיינים כל תרבות.

 

מגיש: אילן בלום

 
